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188 OTHELLO

Otkh. 1 will chop her into messes. Cuckold me !

lago. O, ’tis foul in her. 205

Otk. With mine officer !

lago. That’s fouler.

Otk. Get me some poison, Iago; this night. I’ll
not expostulate with her, lest her body and
beauty unprovide my mind again: this night, 210
Iago.

lago. Do it not with poison, strangle her in her bed,
even the bed she hath contaminated.

Otk. Good, good: the justice of it pleases: very
good. 215

lago. And for Cassio, let me be his undertaker : you
shall hear more by midnight.

Oth. Excellent good. [A trumpet within.] What
trumpet is that same ?

lago. Something from Venice, sure. ’Tis Lodovico 220
Come from the duke : and, see, your wife is with him.

Enter LOoDOVICO, DESDEMONA, and Attendants.

Lod. God save you, worthy general !

Oth. With all my heart, sir.
Lod. The duke and senators of Venice greet you.

[Gives him a packet.
Oth. 1 kiss the instrument of their pleasures.

[Opens the packet, and reads.
Des. And what’s the news, good cousin Lodovico? 225
lago. 1 am very glad to see you, signior :
Welcome to Cyprus.

Lod. 1 thank you. How does Lieutenant Cassio ?

[ACT IV. SC. I.] (EEEE. 5 T e

- 189

205. WICH LMHHA,

207. hofiBLhdbA, (EVCEVTES,)
210. unprovide Pk W3 B %,

213. contaminated J 743 L7,

216. undertaker K ¥ 2 5 A,

220. sure=to be sure. ;
222. the worthy general |% Othello ®Z &iTT, WD3Hm G

(May) God save you! rz2DfeT LT b, €DRD Othello OF

WY 2 k521 TlkEic Lodovico Xiiig¥ 20T, WH God save

you with all my heart, sir. 2B5RETH D, |
224. Kkiss #{3& ¥ 5r$, the instrument = the letter. pleasures = will.



190 OTHELLO [ACT IV. SC. 1.] CRIRE, #5—15) F £ w 9L

lago. Lives, sir. ' 229. Lives, sir. 278%2THE T, GED7 Y FIERTES )
Des. Cousin, there’s fall’n between him and my lord 230 230. Cousin kD% Shakespeare (LB HITHE L2

An unkind breach : but you shall make all well. 231. breach ZiF H, ®liLH., A,
Oth. Are you sure of that? | 231. you shall make all well. }x Zx LTTF 2\,
Des. My lord ? 232. that Jx b %23 &, Lodovico N TR 75 LASHI 2 & M
Oth. [Reads] « This fail you not to do, as you will—"’

hb, EbRB N, T, FHOZT LICHMBALS,
233. My lord? EXw,
234. fail.....not & F (JkOFEE X),

Lod. He did not call ; he’s busy in the paper. 235
Is there division ’twixt my lord and Cassio ?
Des. A most unhappy one: I would do much

To atone them, for the love I bear to Cassio. 898+ (Y Ayou); .

Oth. Fire and brimstone ! | 239. (Zternal) fire and brimstone (o/ Hell)

Des. My lord? 239. Are you wise? Z¥% Iago OFIELMMEET S AdiLE auth-

Ot/. | Are you wise? Ol‘ity K ]_,o Othello (D?ﬁ&. L'CHYJLH‘ A@ﬁf]f%/u T & ¥ =

Des.  What, is he angry ? BN

Lod. May be the letter moved him ; 240 242. Cassio ¥ his government OfLEICH L g T,
For, as I think, they do command him home, 243. By my troth AIC|Z Trust me (=Believe me) 2 %,
Deputing Cassio in his government. BALES LS LV,

Des. By my troth, I am glad on’t. 243. Indeed? X 54!

i Yoda 243. My lord? /] T¥ 5,

o i 244. I am glad to see you mad, \» X »w X HAUMCTHER .

Oth. 1 am glad to see you mad. ‘

Des. Why, sweet Othello ? | 244. Why, RAEIIE How, LeD2TDS,

Oth. Devil ! | [Striking her. 245 250. teem HELr, (KOWHHE D TARMICMOENRSTH )

Des. 1 have not deserved this. 251. crocodile HITT D,

Lod. My lord, this would not be believed in Venice, Crocodile’s tears 2 W3 H 3, BORE WAL , croco-
Though I should swear I saw’t: ’tis very much : dile ZTAZRLTEN, FREFLEFEET, 22 RTH, I
Make her amends ; she weeps. lREhbERRIFIVIC, ELATHLDTRAEW, 7EHNT

Oth. O devil, devil! B —LDORIZT 7T BV,

If that the earth could teem with woman’s tears, 250
Each drop she falls would prove a crocodile,
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De’s N
Lod.

Oth.
Des.
Oth.
Lod.
Oth.

Lod.

lago.
Lod.
lago,

OTHELLO [ACT IV. 856

Out of my sight !
I will not stay to offend you. [Going.
Truly, an obedient lady :
I do beseech your lordship, call her back.
Mistress ! 255
My lord ?
What would you with her, sir?
Who, I, my lord?
Ay ; you did wish that I would make her turn:
Sir, she can turn and turn, and yet go on,
And turn again; and she can weep, sir, weep; 260
And she’s obedient, as you say, obedient,
Very obedient. Proceed you in your tears.
Concerning this, sir,—0O well-painted passion |—
I am commanded home. Get you away ;
I’ll send for yvou anon. Sir, I obey the mandate, 265
And will return to Venice. Hence, avaunt!
[Exil Desdemona.
Cassio shall have my place. And, sir, to-night,
I do entreat that we may sup together :
You are welcome, sir, to Cyprus. Goats and monkeys !
[Exit.
Is this the noble Moor whom our full senate 270
Call all in all sufficient? Is this the nature
Whom passion could not shake? whose solid virtue
The shot of accident nor dart of chance
Could neither graze nor pierce ?
He is much changed.
Are his wits safe? is he not light of brain? 275
He’s that he is: I may not breathe my censure,

[ﬁlﬂﬁu ﬁ""%)
263.

263. O well-painted passion! Z|Z Desdemona O Z X,

264. Get you away; Zl& Des. ITZ 3,

266. Hence, avaunt! 22 ¢ Des. (LT3,

269. Goats and monkeys! &% 8 b ARDEA AT, (cf 11
iii. 404.)

272. fak B~z Lt LEHT E,

272. solid virtue 27K D 7241 &,

F & w 193
Concerning this, sir,——JtO L2 L TIE,

273. dart F-FEH,

H
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Lod.
lago.

Lod.

lago.

Lod.

Oth.
Emil.
Oth.
Emil.

Oth.
FEmil.
Oth.
Emil,
Oth.

OTHELLO [ACT 1V. SC. L.]

What he might be,—if, what he might,—he is not,
I would to heaven he were!
What, strike his wife.
Faith, that was not so well ; yet would I knew
That stroke would prove the worst !
Is it his use ? 280
Or did the letters work upon his blood,
And new-create this fault?
Alas, alas!
It is not honesty in me to speak
What I have seen and known. You shall observe him,
And his own courses will denote him so 285
That I may save my speech: do but go after,
And mark how he continues.
I am sorry that I am deceived in him. [Exeunt.

SCENE 1I—A4 Room in the Castle.
Enter OTHELLO and EMILIA,

You have seen nothing, then ?
Nor ever heard, nor ever did suspect.
Yes, you have seen Cassio and she together.
But then I saw no harm, and then I heard
Each syllable that breath made up between them. 5
What, did they never whisper ?
Never, my lord.
Nor send you out o’ the way?
Never. |
To fetch her fan, her gloves, her mask, nor
nothing ?

(4SR5 —5) Z £ =w 195
277—8. E L, BAFXDOEFICHhDIRETH %, If he 1s not

‘what he might (be), 1 would to Heaven he were what he might

be. IMAEOBEABOLE Y 1F7O b DO THTILE, RITHR DT AL
¥ RBIACTLEZLHDH,

280. Is it his use (=custom)? WO H X 5 4,

281. the letters=the letter.

285. his own courses Othello 1755, 17H),

285. him = Othello.

2. nor ever did suspect. DMMCEEMATET L% I\,
4. harm AERE




196 OTHELLO [ACT 1V. SC. 1I.]

Emil. Never, my lord. 10

Oth. That’s strange.

Emil. 1T durst, my lord, to wager she is honest,
Lay down my soul at stake: if you think other,
Remove your thought; it doth abuse your bosom.
If any wretch have put this in your head, 15
Let heaven requite it with the serpent’s curse!
For if she be not honest, chaste and true,
There’s no man happy ; the purest of their wives
Is foul as slander.

Oth. Bid her come hither : go. [£Exit Emilia.
She says enough; yet she’s a simple bawd 20
That cannot say as much. This is a subtle whore,
A closet lock and key of villanous secrets :
And yet she’ll kneel and pray; I have seen her do’t.

Re-enter EMILIA wit/t DESDEMONA.
Des. My lord, what is your will ?

Oth. Pray, chuck, come hither.

Des.  What is your pleasure ?

Oth. - Let me see your eyes; 25
Look in my face.

Des. What horrible fancy’s this ?

Oth. |[To Emilia] Some of your function, mistress,
Leave procreants alone and shut the door ;
Cough, or cry hem, if any body come :
Your mystery, your mystery : nay, dispatch. 30
[Exit Ewmilia.
Des. Upon my knees, what doth your speech import ?
I understand a fury in your words,

COBIHE, 5=35) A € : 197

13. other=otherwise.

14. your thought Z®is (5E), it ZDi», abuse FA3T,

16. the serpent’s curse cf. Genesis 3. 14.

18—¢. the purest of their wives Is foul as slander. Desdemcna
iIciE~4LiX, the purest wife T, Z®d A4S slander 76 JHIL DT
DR ECHELEWLDTHSH,——There’s no good wife.

20. she’s a simple bawd WD (Emilia) ZBEARLZ,

21. That (=who) cannot say as much. I3 T & 745 10 i > T
OficE~EwT & p 10 BB,

21. This is a subtle whore, &\ (Desdemona) [XE~NEW 3
T 2nxz,

23. do’t @ # | kneel and pray #3579,

24. chuck=chick=love. (cf. IIl. iv. 49.)

27. function ##H, (W2 b DD ITP4L,)
28. procreants =lovers.

29. cry hem =~y &,
30. mystery £#H ,
31. Upon my knees, WX EZTVWTHERULZE T,

- _"""_"T:'
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Oth.
Des.
Oth.

Des.
Oth.
Des.

Oth.
Des.

Oth.

OTHELLO

But not the words.

Why, what art thou?

Your wife, my lord ; your true and loyal wife. 35
Come, swear it, damn thyself ;

Lest, being like one of heaven, the devils themselves

Should fear to seize thee ; therefore be double-damn’d ;
Swear thou art honest.

[ACT 1V. SC. 11.}

Heaven doth truly know it.
Heaven truly knows that thou art false as hell. 40
To whom, my lord? with whom? how am I

false 7
Ah, Desdemon! Away! away! away!
Alas the heavy day! Why do you weep ?
Am I the motive of these tears, my lord?
If haply you my father do suspect 45
An instrument of this your calling back,
Lay not your blame on me: if you have lost him,
Why, I have lost him too.
Had it pleased heaven

To try me with affliction ; had they rain’d
All kinds of sores and shames on my bare head, 5°
Steep’d me in poverty to the very lips,
Given to captivity me and my utmost hopes,
I should have found in some part of my soul
A drop of patience: but, alas, to make me
The fixed figure for the time of scorn 55
To point his slow and moving finger at!
Yet could I bear that too; well, very well:
But there, where I have garner’d up my heart,
Where either I must live or bear no life,

:

'
L
[

§

i

;L

r

‘:'.

f |

Y LEN et

36.
37
42.
47

48

58. garner'd up my heart KFRLEM~TH2bO (FH). 1
YRAIFTEI & L7 HEIADPNEEETTHLNLD,

Az L w 199

é 3). k Lﬁ‘lcé g &E{Ofﬁéa '—h&ién
one of heaven [ L { THrv,
Othello 1% Away! away! EZDTHLL ,

if you have lost him, & ¥ 55 LU b ITITHZL 6 E,

 ff. o Othello SR PEBWEITH 2 .

so. on my bare head ¥#1® protection D WIHOD EIT,

51. S () MILOMILIeYA poverty DIKICDOMD & bo

54. but, alas,...... AT HMRE LD T ZADIRREZ K~ S .

55. fixed figure A LOR5 b D, HEE b HIKN,)

56. his |3 time %*#§7, scornful time AIHs% 4 L2 DI
EHETEEV,)

57. Z#NTHENRERD,
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Des.
Oth.

Des.
Ot/.

Des.
Oth.
Des.

OTHELLO [ACT 1IV. SC. It.]

The fountain from the which my current runs, - 6o
Or else dries up; to be discarded thence!

Or keep it as a cistern for foul toads

To knot and gender in! Turn thy complexion there ;
Patience, thou young and rose-lipp’d cherubin,

I here look grim as hell ! 65
I hope my noble lord esteems me honest.

O, ay; as summer flies are in the shambles,

That quicken even with blowing. O thou weed,

"Who art so lovely fair and smell’st so sweet

That the sense aches at thee, woud thou hadst ne’er
been born! 70

Alas, what ignorant sin have I committed ?

Was this fair paper, this most goodly book,

Made to write “whore” upon? What committed !

Committed! O thou public commoner !

I should make very forges of my cheeks, 75

That would to cinders burn up modesty,

Did I but speak thy deeds. What committed !

Heaven stops the nose at it, and the moon winks ;

The bawdy wind, that kisses all it meets,

Is hush’d within the hollow mine of earth, 80

And will not hear it. What committed !

Impudent strumpet !

By heaven, you do me wrong.
Are not you a strumpet ?

No, as I am a Christian :
If to preserve this vessel for my lord
From any other foul unlawful touch 85
Be not to be a strumpet, I am none.

CSPaRE, 45=3) T € w 201
61. to be discarded thence! JpZ (I. 58, 1. 50 @ where...... )

MhHEUWHEND 2EDO56 w,

62. a cistern KKk, (KKKOKIZEL EOTHHEDOTH T F
% o)

63. knot Dpti., gender 7 LR LEEL.

66. X §F A dishonest Z DB ECOMARTE DY 2T 2
W, ODEWRED 5,

68. blowing Hix 4trz &,

70. the sense aches at thee EHHIOMNWEEWLE EE5 BT
Do

71, committed %% A X IEo R T I8 Leliflo> SR AT IS W
BT 25 CHELTH %,

72—3. WD LZld “whore” (W7o b b®) It b EFEROHE
H2REDFEATHSD,——Othello X8 b hid bRk =N,

74. public commoner = prostitute.

75. BNOWEOHYEE (%) ORH T T2,

76. . modesty ¥ BEx D { LT cinders (T T %,

78, RbREDOZU, (2T EL 2T L E Li,)

79- 2R 2R Y O kiss THERIOM, (UEWIEEL,)

82. By heaven (¥),

83. as I am a Christian (), ifZfFF 2N LT %,

84. this vessel=this body. (AfGIX soul ¥iky 2, BLible D
hl),

e ————— - -
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Oth.
Des.
Oth.
Des.
Oth.

Lol

Des.
Fonil.
Des.
Emil.
Des.
FEmil.
Des.

OTHELLO

What, not a whore?

[ACT 1Y. SC. IL]

No, as I shall be saved.
Is’t possible ?
O, heaven forgive us!
I cry you mercy then:
I took you for that cunning whore of Venice 90
That married with Othello. You, mistress,

That have the office opposite to Saint Peter,
And keep the gate of hell!

Re-enter EMILIA.

| You, you, ay, you!
We have done our course ; there’s money for your
pains :
I pray you, turn the key, and keep our counsel. 95
| [Exit.
Alas, what does this gentleman conceive ?
How do you, madam? how do you, my good
lady ? '
Faith, half asleep.
Good madam, what’s the matter with my lord ?
With who? 100
Why, with my lord, madam.
Who is thy lord?
He that is yours, sweet lady.
I have none: do not talk to me, Emilia;
I cannot weep, nor answer have I none
But what should go by water. Prithee, to-night 105
Lay on my bed my wedding sheets : remember ;

And call thy husband hither.

(AEPuge, =2 7 £ w 203

87. as I shall be saved (#), Christian |§ save X415 Z X A3k

MWCH%, DI WHDIT,

89. I cry you mercy then=1 beg you pardon then.

g1. You, mistress....... (ZFC ) DT KEET Emilia ¥ #E30,)

92. Saint Peter 3 KBEOY BOTlE%, Emilia 125t 8%
HOTIE %,

95. XML T, WEESFIL,

98. PREEDORXS K, ;

99. my lord=0Othello. (Des. 12 & ZA~F my lord TH 2, %
N Emiha } 2 55207, 22536 1. 102 T thy lord 2 iE#ED
=X Des. |[CHDr7z,)

100. who=whom.

105. water=tears. (R LICITEH b Hi3RK2,




204 OTHELLO [ACT 1V. SC. IL.]
Eomal. Here’s a change indeed !
[Exit.

Des.  ’'T'is meet I should be used so, very meet.
How have I been behaved, that he might stick
The small’st opinion on my least misuse ? 110

Re-enter EMILIA wit/: IAGO.

lago. What is your pleasure, madam ? How is’t with you?
Des. 1 cannot tell. Those that do teach young babes
Do it with gentle means and easy tasks :
He might have chid me so; for, in good faith,
I am a child to chiding.
lago. What’s the matter, lady ? 115
Lomil. Alas, lago, my lord hath so bewhored her,
Thrown such despite and heavy terms upon her,
As true hearts cannot bear.
Des. Am 1 that name, Iago?
lago. What name, fair lady ?
Des. Such as she says my lord did say I was. 120
Fomil. He call’d her whore: a beggar in his drink
Could not have laid such terms upon his callat.
lago. Why did he so?
Des. 1 do not know: I am sure I am none such.
lago. Do not weep, do not weep. Alas the day! 125
FEmil. Has she forsook so many noble matches,
Her father and her country and her friends,
To be call’d whore ? would it not make one weep?
Des, It is my wretched fortune.
lago. | Beshrew him for it!
How comes this trick upon him?

- s e b e & sdmeema o+ N et e — el e

(SEPYEE, B 3) T t v 205

108. ‘Tis meet ER7E, H:EVBHE v,

109. he=Othello. stick......on iV 23 3%, JFOILTT S,

110. /IDFHEICHBOITET HEVLERTHE 545, the
smallest opinion O L PWNVWEWVWTH 5,

115. WHN BT EiICik27ZTHE BRI A v,

122. callat=strumpet.

129. Beshrew him for it! B L®bA, (FAKTEZE HED
Othello Zg~,)

130. trick g2 &4,
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Des.
Emil.

lago.
Des.
Emil,

lago.
Lol

lago.
Des.

OTHELLO [ACT 1v. SC. 11.]

Nay, heaven doth know. 130
I will be hang’d, if some eternal villain,

Some busy and insinuating rogue,

Some cogging, cozening slave, to get some office,
Have not devised this slander; I’ll be hang’d else.
Fie, there is no such man ; it is impossible. 135
If any such there be, heaven pardon him!

A halter pardon him! and hell gnaw his bones !
Why should he call her whore? who keeps her
company ? |
What place? what time? what form? what likeli-

hood ?
The Moor’s abused by some most villanous knave,
Some base notorious knave, some scurvy fellow. 141
O heaven, that such companions thou ’ldst unfold,
And put in every honest hand a whip
To lash the rascals naked through the world
Even from the east to the west!
Speak within door. 145

O, fie upon them! Some such squire he was
That turn’d your wit the seamy side without,
And made you to suspect me with the Moor.
You are a fool; go to.

O good Iago,
What shall I do to win my lord again? 150
Good friend, go to him; for, by this light of heaven,
I know not how I lost him. Here I kneel :
If e’er my will did trespass ’gainst his love
Either in discourse of thought or actual deed,
Or that mine eyes, ming ears, or any sense, 155

CEMEE, B=35)

+ + v 207

130. Heaven doth know=1 do not know.

133. coyging cozening slave XX O 3.9 72202 DL,

134. I’ll be hang’d else. Dk & 5 72,

136. Heaven pardon him! ZOADJFFREKE W, (KX ZDO A%

AE,)

137. halter W % 28

139. form=appearance.

144—5. BB LTHHLAORTE TP PR 2134,
145. Speak within door. A& AEBEY¥ L Th %k,

146. O, fie upon them! AE WA, squire=ruscal, fellow.
147. M EEE LTSN L7c, wit=sense. seamy side

HO® 2. B, Bod 3.

149. go to. ®MmELwv, (h3,)

151. by this light of heaven=surely. (3%),
153. my wi//=carnal appetite. F& B/,
153. trespass against i 5 3.,

154. discourse = course.

155. Or oKk if ¥HiOT:HT .

1t

: — = x = —=
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lago.

Des .
la go.

Rod.
la go.
Rod.

OTHELLO [ACT 1V. SC. 11.]

Delighted them in any other for;n,

Or that I do not yet, and ever did,

And ever will, though he do shake me off

To beggarly divorcement, love him dearly,

Comfort forswear me! Unkindness may do much ;
And his unkindness may defeat my life, 161
But never taint my love. I cannot say ““whore ”’

It doth abhor me now I speak the word ;

To do the act that might the addition earn

Not the world’s mass of vanity could make me. 163
I pray you, be content: ’tis but his humour :

The business of the state does him offence,

And he does chide with you.
If ’twere no other,—

"Tis but so, I warrant. [7° rumpets.
Hark, how these instruments summon to supper ! 170

The messengers of Venice stay the meat :
Go in, and weep not ; all things shall be well.
[Exeunt Desdemona and Emilia.

Enter RODERIGO.
How now, Roderigo !

I do not find that thou dealest justly with me.
What in the contrary ? 175
Every day thou daffest me with some device,
lago; and rather, as it seems to me now,
keepest from me all conveniency than suppliest
me with the least advantage of hope. I will
indeed no longer endure it; nor am I yet per- 180

suaded to put up in peace what already I have

- —— e
i  — — e —
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156. them =themselves.

156. in any other form A LB EZH T,

157. Or oRIT if ZHll3,

159. beggarly divorcement W7z % L & X, RS

160. Comfort #3fL% forswear (JLi) ¥ X5 Lo—— LD if 2345
o MIChinsg,

160. may do much O KLDDBED 5,

161. may defeat my life fpicHiid 52 &7,

163. It doth abhor me S a23b % Kb, i

163. now——nhalf adverb, half conjunction. (ZDFHEELXiET 4 .)

165. -LCIEE, TRHZILLBATY,

166. ’tis but his humour —l¢H Z &, +¥¢HEHAT &,

171. stay 5D,

175. unjustly 2\ 3.7,

176. daffest=do off, do on. FE(X T,

179. bl Ok L7LOMbIES LTI T,

181. AXDCATCTHLATOLBNZL,
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lago.

Rod.

lago.

Rod.

lago.

Rod.

lago.
Rod.

lago.
Rod.

lago.

OTHELLO

foolishly suffered.

Will you hear me, Roderigo ?

Faith, I have heard too much; for your words
and performances are no kin together.

You charge me most unjustly.

With nought but truth. I have wasted myself
out of my means. The jewels you have had
from me to deliver to Desdemona would half
have corrupted a votarist: you have told me she
has received them and returned me expectations
and comforts of sudden respect and acquaint-
ance ; but I find none.

Well ; go to; very well.

Very well! go to! I cannot go to, man; nor

’tis not very well : by this hand, I say ’tis very
scurvy, and begin to find myself fopped in it.
Very well.

I tell you ’tis not very well. I will make

myself known to Desdemona : if she will return

me my jewels, I will give over my suit and
repent my unlawful solicitation; if not, assure
yourself I will seek satisfaction of you.

You have said now.

Ay, and said nothing but what I protest intend-
ment of doing.

Why, now I see there’s mettle in thee; and
even from this instant do build on thee a better
opinion than ever before. Give me thy hand,
Roderigo : thou hast taken against me a most
just exception; but yet, I protest, I have dealt

[ACT 1V. SC. I1.]

185

190

195

200

205

210

€ JUE N Aty ZF & w

183. FNOZICT EEHMLEVWOD,

184. F 7z h,

186. ZALEXBAZDUEW, charge ZUHIM D ¥ \»i.,
187. With nought but truth. ZHLTvAFDz & 2,
188. D7 20& b il kot

190. a votarist ~rﬁ$ﬁéwﬁ$21§#ﬁa Ao T8

104. 80 to WWHE R nin,

195. I cannot go to g0 %o |\ nWRFE,

203. satisfaction fE\ng-, of 5.5,

204. 2HWVWZ LERLM. (BAEFTBOAK,)

205—0. 27T LE$OTHRY 2%, (intendment = intention.)

207.

REF7b A, mettle=metal (FI8).

208—9. ZDO AL HAMl (8H) L A3,

210.

taken against me ¥#¥ 7 _

11
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Rod.

OTHELLO [ACT 1V. SC.1I.]

most directly in thy affair.
It hath not appeared.

lago. 1 grant indeed it hath not appeared, and your

Rod.

lago.

Rod.

lago.

Rod.

lago.

Rod.

lago.

suspicion is not without wit and judgement.
But, Roderigo, if thou hast that in thee indeed,
which I have greater reason to believe now than
ever, 1 mean purpose, courage and valour, this
night show it: if thou the next night following
enjoy not Desdemona, take me from this world
with treachery and devise engines for my life.
Well, what is it? is it within reason and com-
pass ¢

Sir, there is especial commission come from
Venice to depute Cassio in Othello’s place.

Is that true? why then Othello and Desdemona

return again to Venice.

O, no ; he goes into Mauritania, and takes away
with him the fair Desdemona, unless his abode
be lingered here by some accident: wherein
none can be so determinate as the removing of
Cassio.

How do you mean, removing of him?

Why, by making him uncapable of Othello’s
place ; knocking out his brains.

And that you would have me to do?

Ay, if you dare do yourself a profit and a
right. He sups to-night with a harlotry, and
thither will I go to him: he knows not yet of
his honourable fortune. If you will watch his
going thence, which I will fashion to fall out

215

220

225

230

235

240

[
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212.
213.
215,
216.
221.
221.
222.
228.
230.
2 30.
231.
331,

wolt b & L BRioBIcBwTd %, directly=honestly.
P As N ES gAY

wit = sense.

thee M HIIT,

with treachery treacherous ZiX7E X ZEDT,

engines MO, BRADHELICLTY L\,

Compass 38,
Mawritania Othello O3,

lingered FE(F3+ QGLE2H%).

wherein Z®OiEDOH T,

determinate 2D 27z, L2 D L7,
removing 1 C L OBWRY FcETDH S,

i x o —=
— —— e e
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Rod.
lago.

Lod.
Oth.

i Lod.
Eﬁ Des.
y Oth.
Des.
Ot/.
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t Des.
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f y2) mil.
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OTHELLO [ACT 1V. SC. IL]

between twelve and one, you may take him at
your pleasure: I will be near to second your
attempt, and he shall fall between us. Come,
stand not amazed at it, but go along with me; 245
I will show you such a necessity in his death
that you shall think yourself bound to put it on

him. It is now high supper-time, and the night
grows to waste : about it.

I will hear further reason for this. 250

And you shall be satisfied. [Etmmt.

SCENE III.— Another Room in the Castle.

Enter OTHELLO, LOoDOVICO, DESDEMONA, EMILIA,

and Attendants.

I do beseech you, sir, trouble yourself no further.
O, pardon me ; ’twill do me good to walk.

Madam, good night; I humbly thank your ladyship.
Your honour is most welcome.

Will you walk, sir?
O,—Desdemona,— 5
My lord?
Get you to bed on the instant; I will be re-

turned forthwith : dismiss your attendant there :
look it be done.

I will, my lord. 10

[Exeunt Othello, Lodovico, and Attendants.
How goes it now ? he looks gentler than he did.
He says he will return incontinent :
He hath commanded me to go to bed,

UUPMRE, =5

243—4. WM ACKEKRELT H5OTR RV,

247.
249.

251.

Il

it = death.

about it W { ¥ X7 bV,

s hbwnk,

Venice o ffifii Lodovico |& Othello OB MSEH 5 & L

T, BOTHHAOYRERT S,

6.

0.
I1.

12,

My lord ? i CF %,
look #Z be done, (subjunctive).
How does it now ? kT IX WIS T D,

incontinent =1mmediately.

Desdemona & Emilia : o¥ X A AO _Eiff® 4 (Confucian-

ism O HEDPLIL) LTFELLomL, N\EHEEOL  Lid b,
e n & P ISR —Fce b,

+ £ v 215



4

— S

e W AT Al RS T Y TRl

T e e S A T A AR W T = L
o e Bl

SN

216 OTHELLO [ACT IV. SC. 1L.]
And bade me to dismiss you.

FEmil. Dismiss me !

Des. It was his bidding ; therefore, good Emilia, 15

Give me my nightly wearing, and adieu :
We must not now displease him.
FLomil. 1 would you had never seen him !

Des.  So would not I: my love doth so approve him, 19
That even his stubbornness, his checks, his frowns,—
Prithee, unpin me,—have grace and favour in them.

Lmil. 1 have laid those sheets you bade me on the bed.

Des.  All’s one. Good faith, how foolish are our minds !
If I do die before thee, prithee, shroud me
In one of those same sheets. |

Fomnil. Come, come, you talk. 25

Des. My mother had a maid call’d Barbara :

She was in love; and he she loved proved mad
And did forsake her: she had a song of “ willow ”:
An old thing ’twas, but it express’d her fortune,
And she died singing it: that song to-night 30
Will not go from my mind; I have much to do
But to go hang my head all at one side

And sing it like poor Barbara. Prithee, dispatch.

Lyl Shall T go fetch your night-gown ?

Des. No, unpin me here.

This Lodovico is a proper man. 35
FEanil. A very handsome man.
Des. He speaks well.

Lmil. T know a lady in Venice would have walked
barefoot to Palestine for a touch of his nether
lip. 40

UBRE. H=5)
16. nightly wearing J[ECD?S%’ b D, R,

20. stubbornness=harshness. checks=rebuke UNF ¥ 3. C
L), frowns B L 5T &,

21. Prithee, unpin me——22 375 ¥ X b DOIFAOT I,

21. favour=benevolence.

23. All's one. E5CHwnin,

23. Good faith=1Indeed. our minds A®Ds,

24. (L THAEHS B FHE pathetic TH %, pathetic OFF
ERZWEBF TEAESN,)

25. Come, come, you talk. (ZzL7x¥d%,)

2'}. proved mad =became mad. mad {TOWTEGRP b, WiR,
mad (¥ inconstant EIHHMF LT 5, Lk, 5@ ITEIE L7
LT D, ZRRDOE X Lo

28. a song of “willow” willow |% forsaken love @ emblem
CHUOBbNS, BARTHRSOMIEESHZY T 5,

31. SRETHELMNN,

31. I have much to do, RITHF 25 AT : ¥ +nBICIRE
BPAL D,

32. But to go hang......=Not (to go) Zo hang......}§ ¥ f6ilF T
K mwedicik, (B EF TRIEFICEH B ,)

35. proper=fine.

38—9. BERTHFEPERT S, Kl T2,

39—40. nether lip Fhks,

3+ £ w 217 -
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Des.

Fomil.
Des.

FEanil.
Des.

Fmzil.
Des.
Emnil.

e bl W o S— —

OTHELLO [ACT IV. SC.I1L.]

[Singing]

The poor soul sat sighing by a sycamore tree,
Sing all a green willow ;

Her hand on her bosom, her head on her knee,
Sing willow, willow, willow :

The fresh streams ran by her, and murmur’d her moans ; 45
Sing willow, willow, willow ;

Her salt tears fell from her, and soften’d the stones ;—

Lay by these :—
Sing willow, willow, willow ;
Prithee, hie thee; he’ll come anon :— 50

Sing all a green willow must be my garland.
Let nobody blame him ; his scorn 1 approve,—

Nay, that’s not next. Hark! who is’t that knocks ?
It is the wind.

I callld my love false love ; but what said he then? 55
Sing willow, willow, willow :
If 1 court moe women, you’ll couch with moe men.

So get thee gone; good night. Mine eyes do itch;
Doth that bode weeping ?

'Tis neither here nor there.
I have heard it said so. O, these men, these men! 6o
Dost thou in conscience think,—tell me, Emilia,—
That there be women do abuse their husbands
In such gross kind ?

There be some such, no question.
Wouldst thou do such a deed for all the world ?
Why, would not you?

(SBPRE, =35 Z + w 219

(DKL —2@ simplicity ballad -¢, “ A Lover’s Complaint”
LEAINYDTH D, £ ¥ Shakespeare 2SR LT, b & 128
DRI D, LDKDIeDTHE D $EAN12DTH B ,)

45. /MIBZOBEERWIL, LORCTT /AL THFEIL TR,
47. RBODEEAEIED LTELMIC L,

48. BB HL~FFOTITH, B ieiEWORMERLE 5.)

§0. hie thee GtWwTLTE L,

52. his scorn I approve W{ B HALTH 54L L,

53. that’s not next $OHRKICHKZRE M Tk b Dfe,
53—4. BOFTERLMPLFLEELR~IFELLALL,

55. my love (38) ¥ false love GHf§R) EVEA 7,

57. Court . L¥FHE 3, moe=more. Couch with %W 573,

59. Doth that bode weeping? Z #1485 17 & W ARk, (1H)
WEEOMS 52 EbhbFRBICECHRTS,)

60. ABELZ25VATRAREVWD, BEnihRE—

61. FRTXLEHES 2 5 B a0,

62—3. Othello o Bbhez ticE LT, HICFART 2D
HR DB D DKL 5 L v i FA R E L FTROHiC
BEED LA BT LOWMRK DKL,

63. There be some such, no question. 22, HbhFFT2}.

64. FHFRMRPE AN L EZDRD ZDIE T 22T 25D,
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Des.
FEmil.

Des.

OTHELLO [ACT 1V. SC. IIL]

- No, by this heavenly light! 65
Nor I neither by this heavenly light;
I might do’t as well i’ the dark.
Wouldst thou do such a deed for all the world ?

Emil. The world is a huge thing : ’tis a great price

Des.

For a small vice.
In troth, I think thou wouldst not. 70

Emil. In troth, I think I should; and undo’t when I

Des.

FEmil.

Des.
Fmil.

had done. Marry, I would not do such a thing

for a joint-ring, nor for measures of lawn, nor for
gowns, petticoats, nor caps, nor any petty exhibi-

tion ; but, for the whole world,—why, who would 75
not make her husband a cuckold to make him a
monarch ? I should venture purgatory for’t.
Beshrew me, if I would do such a wrong

For the whole world.

Why, the wrong is but a wrong ¥’ the world; 8o
and having the world for your labour, ’tis a
wrong in your own world, and you might
quickly make it right.

I do not think there is any such woman.

Yes, a dozen; and as many to the vantage as %5
would store the world they played for.

But I do think it is their husbands’ faults

If wives do fall : say that they slack their duties
And pour our treasures into foreign lapé,

Or else break out in peevish jealousies, 90
Throwing restraint upon us, or say they strike us,
Or scant our former having in despite,

Why, we have galls, and though we have some grace,

e il c——— . g A

B A B=55) 3 v 221

65. No, by this heavenly light! (¥), IkOKOKITHTTYH,
rhnz i LiEwv, - |

66. Nor I neither by this heavenly eight ; FL7¢OT T O KH
HOTFTCRTE 2¥A, (Wit),
69—70. (Z% wit Of,) a small vice ¥ L ZT5T &,
70. I think I should 2 bimiLEEA
70. undo it D7 T ¥ TLITHRET
73. a joint-ring ¥ love OMIC L7cRIRT,. Z“O¢THH
Db HRRS K2 DT, B 209 KO THT.
73. measures of lown {if {4 ® linen,
74—s. petty exhibition I§OT { 12 /i,
76. a cuckold REOIELHO. | |
77. FARXEIERCREACIOBHRED D 27,
80—3. AgE¥ T2z LR MicHTELIEL, IFLZDEAD
Lo hBsE SO bochEiLE, BRE 200K ,—F%E
DO_ED logic T, ICEWRRE VW, T LA KWV,
85. to the vantage=into the bargain 7% ® _kiC,
86. store A A% HELT,
86. the world they played for W58 LTRIC ALY .
89. FKHEDOMNMNK CEE OFAALKY , laps LD, f
92. former kaving (=money) 4F TO /i, :Ji‘
g2. in despite=out of spite D5 HTIT, h
93. grace BMO L,

—— -
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Des.

OTHELLO [ACT 1V. SC. IIL.]

Yet have we some revenge. Let husbands know
Their wives have sense like them : they see and smell 95
And have their palates both for sweet and sour,

As husbands have. What is it that they do

When they change us for others? Is it sport?

[ think it is: and doth affection breed it?

I think it doth: is’t frailty that thus errs? 100
It 1s so too: and have not we affections,

Desires for sport, and frailty, as men have ?

Then let them use us well : else let them know,
The ills we do, their ills instruct us so. 104

Good night, good night ; heaven me such usage send,

Not to pick bad from bad, but by bad mend!

[ Exeunt.

USBmEE. H=35) Z t w
94. have sense H b BILIERL D S,
97. What is it that..... faf§{ss,
98. sport 7 & 2 A,
99. affection = passion.
100. RfLE &FEFEDO O X FHrodeh,
104. ZLOTHEHIL, BOBEBEASALEL DI,
105. usage (uses)=manners Hudl .
106.

ARASDEREYT20CH L, BHiIKkOoTHD S,
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SCENE 1.—Cyprus. A Street.

Enter IAGO and RODERIGO.

lago. Here, stand behind this bulk ; straight will he come:
Wear thy good rapier bare, and put it home :
Quick, quick ; fear nothing; I'll be at thy elbow :
It makes us, or it mars us; think on that,
And fix most firm thy resolution. 5
Rod. Be near at hand ; I may miscarry in’t.
lago. Here, at thy hand: be bold, and take thy stand.
[Retires.
Rod. 1 have no great devotion to the deed ;
And yet he has given me satisfying reasons :
'Tis but a man gone. Forth, my sword : he dies. 1©
lago. T have rubb’d this young quat almost to the sense,
And he grows angry. Now, whether he kill Cassio,
Or Cassio him, or each do kill the other,
Every way makes my gain : live Roderigo,
He calls me to a restitution large 15
Ot gold and jewels that I bobb’d from him,
As gifts to Desdemona :
It must not be: if Cassio do remain,
He has a daily beauty in his life
That makes me ugly; and besides, the Moor = 29

MR, =38 + + w 295

1. bulk 2 LG (HD),
2. Wear......bare (gl%x) hwThT,
2. put it home ZxfificZ28 DAY,
2 2 {ITHIXHEAE., Y #HE O] b KB,
take thy stand B~ X .
satisfying reasons Cassio 8- {7 ¢ & \» 2. 5,
10. "Tis but a man gone. EAS AJl]— AFERQLZ X 75,
1. fl. (lago DIRHFY) quat (T = KRB, to the sense Jif< 7t 2
- BLEH
14. live Roderigo=if Roderigo lives.
16. bobb'd ZZF 4 L7,

e O
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Rod.

Gas.

Kod.

Cas.

Oth.
Rod.
Oth.
Cas.
Oth.
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OTHELLO *ACT V. 8C. 1]

May unfold me to him; there stand I in much

peril :
No, he must die. Be’t so. I hear him coming.

Enter CASSIO.

I know his gait; ’tis he. Villain, thou diest!
[Makes a pass at Cassio.

That thrust had been mine enemy indeed,
But that my coat is better than thou know’st: 25
I will make proof of thine.

[Draws, and wounds Rodertgo.

O, I am slain!

[lago from behind wounds Cassio in the leg, and exil.

I am maim’d for ever. Help, ho! murder! murder!
[Falls.

FEnter OTHELLO.

The voice of Cassio: Iago keeps his word.
O, villain that I am!
It 1s even so.

O, help, ho! light! a surgeon! 30
"Tis he. O brave Iago, honest and just, ‘
That hast such noble sense of thy friend’s wrong !
Thou teachest me. Minion, your dear lies dead,
And your unblest fate hies: strumpet, I come!
Forth of my heart those charms, thine eyes, are

blotted : 35

Thy bed lust-stain’d shall with lust’s blood be
spotted. [Exit.

BTRE ) + & v 297

23. gait HRND

24. FEPA~Teh b ML,

25. But that=1If..... .not.

26, SREERIFNABTERD coat K7eH L TR,

27. KA HImT o,

28. Othello. (IR7ei b BZD7eDTIEE L. BhTeHITZ2D7E)
Iago keeps his word. Tago #sfydiiib Bk LC e,

29. FHEHERII,

32. Ehds Cassio WEELLDLIIcZDMMEIDT LD
7¢ o thy friend’s=my.

33. Thou teaches me ; ¥#ff (Iago) MEBHICTFALY R LI, (B
fLb TALm 6 Desdemona #2737 ,)

33. - Minion=darling. Desdemona & Z & (Z % Cassio O -
LT DABILEAT LD )

34. strumpet Z % Desdemona >z &, I come! 547 #,

35. Forth of=0Out of. those charms=thine eyes. blotted #j=
ic, (A5EROFOHICIZEEZINNE,)

36. lust-stain’d ¥RERICi; S 472D,

. .
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Cas.

GGra.

(s,
Lod.
Rod.
Lod.

Rod.
Lod.

Gra.

lago.

Lod.

lago.

Cas.

lago.
Gra.

Lod.

lago.

Cas,

lago.

Cas.

e S ——— = ]

OTHELLO [ACT V. SC. 1.]

Enter LODOVICO and GRATIANO.

What, ho! no watch? no passage? murder!
murder !

'Tis some mischance ; the cry is very direful.

O, help!

Hark ! ' 10

O wretched villain.

Two or three groan: it is a heavy night:

These may be counterfeits : let’s think’t unsafe

To come in to the cry without more help.

Nobody come ? then shall I bleed to death. 45
Hark !

Re-enter 1AGO, with a light.

Here’s one comes in his shirt, with light and weapons.
Who’s there? whose noise is this that cries on
murder ?

We do not know.

Did not you hear a cry?
Here, here! for heaven’s sake, help me!

What’s the matter ? 50

This is Othello’s ancient, as I take it.
The same indeed ; a very valiant fellow.
What are you here that cry so grievously ?
lago? O, I am spoil’d, undone by villains !
Give me some help. 55
O me, lieutenant! what villains have done this?
I think that one of them is hereabout,
And cannot make away.

37
40.

42.
43-
48.
5I.
54-
50.

3 € w

watch=watchman. passage = passenger.

F 7O T %E,

heavy =dark. g%,

Counterfeits (T8 D,

cries on murder N\ L., AL 2MEHS51F 5,

as I take it £ B 3.0 CIX,

undone ¥ DE LDO2OARH IT 2 4L7, b S5 EKEZ,
O me! (E/RT.)

e I . T T
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230 OTHELLO [ACT V. SC. 1] UBHREE, 45— 3 + w 261

lago. O treacherous villains ? 62. (Roderigo & lago % [§ b 7nA353E¥,)
What are you there? come in and give some help. 63. WEITICT 2L VAT ERD DD, (ENOWUL A EE~ET7e
(70 Lodovico aud Gratiano. D,
Rod. O, help me here! 00 65. of good or evil? FARE B3,
Cas. That’s one of them. 66. ek 7o Lic LT, BRIk FFITe X,
lago. O murderous slave! O villain'! 68. 2o Lodovico CCX%,

[Stabs Roderigo.

Rod. O damn’d Iago! O inhuman dog! 69. 1 cry you mercy=1 beg you pardon.

Jago. Kill men i the dark! Where be these bloody 74, beaven fobid ! ZREAMA, (EALBRRELETZRX
thieves ? HERE L o)

How silent is this town! Ho! murder! murder! 75- lago i Bianca OZROZFE (I 74) E#VELT, Who
What may you be? are you of good or evil ? 65 is't that cried? b Wb AK, LR VELEDTDS,

Lod. As you shall prove us, praise us. (lago O FTIX, WoHY Bianca KZRTHIDOTLS5LT S

lago. Signior Lodovico ? | BTHD,)

Lod. He, sir. ' 76—7. % & F BT RV E VRO,

Zago. 1 cry you mercy. Here’s Cassio hurt by villains.

Gra. Cassio! 70

lago. How is it, brother ?

Cas. My leg 1s cut in two.

lago. Marry, heaven forbid!
Light, gentlemen : I’ll bind it with my shirt.

Enter BIANCA.

Bian. What is the matter, ho? who is’t that cried?
“lago. Who is’t that cried ? 75
Bian. O my dear Cassio! my sweet Cassio !

O Cassio, Cassio, Cassio !
lago. O notable strumpet! Cassio, may you suspect

Who they should be that have thus mangled you?
Cas. No. o

—— g



232 OTHELLO [ACT V. SC. L] BELE, 45—1) 3T ¢ =w 233

Gra. 1 am sorry to find you thus: I have been to seek 82. a garter #t FO#ik,
you. 82. for a chair a sedan-chair (%) 238k L\,

lago. Lend me a garter. So. O, for a chair,
To bear him easily hence!
Bian. Alas, he faints! O Cassio, Cassio, Cassio !

85. this trash ko { 726 7 WIL,, Bianca 3§57,

92. Eeven he= Just so.

. a5viahzhteld Gratiano THDO7eh,
lago. Gentlemen all, I do suspect this trash 85 93 g
To be a party in this injury 93. cry=beg. gentle pardon=mercy. cf. 1. 6g.
Patience awhile, good Cassio. Come, come : - 98, well Sald_z We“_ done. X
Lend me a light. Know we this face or no? 1o—1.  FEkIE, REENCZ\WT v, (kO labour % (X
Alas, my friend and my dear countryman HERD 7ediT save ¥ X o)
Roderigo ? no :—yes, sure: O heaven! Roderigo. 104, FHERIRT { I Db,
Gra. What, of Venice? 91 ~ 104—5. out o the air FDH~, (Hamlet \T b HOWHH 2 ,)
lago. Even he, sir: did you know him? :
Gra. Know him! ay.

lago. Signior Gratiano? I cry you gentle pardon ;
These bloody accidents must excuse my manners,
That so neglected you.
Gra. ' [ am glad to see you. 95
lago. How do you, Cassio? O, a chair, a chair?
Gra. Roderigo!
'ﬁx lago. He, he, ’tis he. O, that’s well said ; the chair:
1 | A chair brought in.
Some good man bear him carefully from hence ;
I’ll fetch the general’s surgeon. |70 Bianca] For
you, mistress, 100
Save you your labour. He that lies slain here, Cassio,
Was my dear friend : what malice was between you?
Cas. None in the world ; nor do I know the man.
lago. [71To Bianca]l What, look you pale? O, bear him out
: o’ the air. [Cassio and Roderigo are borne off.
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FEmil.

lago.

Fomnil.
lago.

Bian.
la go.
FEmild.

Bian.

FEwmil.

lago.

OTHELLO [ACT V. SC. 1.]

Stay you, good gentlemen. Look you pale, mistress ?
Do you perceive the gastness of her eye? 106
Nay, if you stare, we shall hear more anon.

Behold her well ; I pray you, look upon her :

Do you see, gentlemen? nay, guiltiness will speak,
Though tongues were out of use. 110

Enter EMILIA.

’Las, what’s the matter ? what’s the matter, hus-
band ?

Cassio hath here been set on in the dark
By Roderigo, and fellows that are ’scaped :
He’s almost slain, and Roderigé dead.
Alas, good gentleman! alas, good Cassio! 115
This is the fruits of whoring. Prithee, Emilia,
Go know of Cassio where he supp’d to-night.
What, do you shake at that?’ |
He supp’d at my house; but I therefore shake not.
O, did he so? I charge you, go with me. 120
Fie, fie upon thee, strumpet!
I am no strumpet; but of life as honest
As you that thus abuse me.

As 1! foh! fie upon thee !
Kind gentlemen, let’s go see poor Cassio dress’d.
Come, mistress, you must tell's another tale. 125
Emilia, run you to the citadel,
And tell my lord and lady what hath happ’d.
Will you go on afore? [Aside] This is the night
That either makes me or fordoes me quite. [Exeunt.

106.

107.
100.
110.
I11.
112.
IR
116.
117.
118.
120.
121.
122.
124.
125.

129.

> £ v 28D

gastness (ghastliness)=terror. Z &6 L&,
eABOSHAKLBELTSE, RTEDOLILBTS L,
guiltiness will speak SFICI;E T & HILFEBACH S 1AL D,
7e L OGHEIREF LY,

husband BRI A .

set on=attacked @ xFT7z4L7c A 7E,

Alas, good gentleman! Z|& Roderigo 457,

Y & XA 7E, whoring B¥ihidb B0 b 72,

know = learn.

BHTEEEA~T 52DD,

I charge you IRjlEHA O N,

Fie BEEDFIE,

of life =living.

go see=go and see.

FEEZ 2 ¥m=0h3v, tell's=tell us.

5 2 {ATHIERIET S, b REZNE D OB,

makes |X makes any fortune OFEW, (A THHL/2ZADZ
& ¥ self-made man -\w3.,) fordoes |& undoes, ruins OFEW,
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236 - OTHELLO

SCENE 11.— A Bedchamber in the Castle : DESDEMONA
in bed asleep ; a light burning.

Enter OTHELLO.

Ot/. It is the cause, it is the cause, my soul :

LLet me not name it to you, you chaste stars!

It is the cause. Yet I’ll not shed her blood,

Nor scar that whiter skin of hers than snow

And smooth as monumental alabaster. 5

Yet she must die, else she’ll betray more men.

Put out the light, and then put out the light:

If T quench thee, thou flaming minister,

[ can again thy former light restore,

Should I repent me : but once put out thy light, 1

Thou cunning’st pattern of excelling nature,

I know not where is that Promethean heat

That can thy light relume. When I have pluck’d

thy rose,

I cannot give it vital growth again,

It must needs wither : I’'ll smell it on the tree. 15
[Kissing her.

O balmy breath, that dost almost persuade

Justice to break her sword! One more, one more :

Be thus when thou art dead, and I will kill thee,

And love thee after : one more, and this the last:

So sweet was ne’er so fatal. I must weep, 20

But they are cruel tears: this sorrow’s heavenly ;

It strikes where it doth love. She wakes.
Des. Who’s there? Othello?

[ACT V. SC. II]

(UEHRE, =)

It is the cause HFIRXWF5 7%, (AHDOBITHEOST 5
you chaste stars R & Flii 7 %5 b OO symbol 258D TDH %
Yet 11 sot...... TAICET KRN,
whither Jt5:(% than OFFICEL{ RETH 5,
...... B2 hFohoBichks F,
Put out the light, ¥T¥## L T,
and then put out Zze light : (\&ACIE Ay light 27 DOTH
% o) x“f@%@ﬂ&.ﬂ:b% Han D TEEB T,
8. thee 4T, thou flaming minister (2D T THI¥ ¥hd 2K, kT,
10. If1shouldrepent me : {2 X L D7 & BHACTHlVILE,

10. thy light =z %5 D%, Ay,

betray =entrap.

P SRR SRS R i T8 g -
LA
W
o

11, FPR X A7z ARSl, cunning’st 35 ) b7z %,  pattern
WAHARICIZDTEL Lz, excelling=excellent.

12. that Promethean heat Prometheus @ X,

13. relume=rekindle. pluck’d ¥+ L b fto7ebh ,

14. 5 LEREYBF IS & EH#RKR, (B Bii7ciblx

17. her sword justice D), (2 &fiH¥ 5), LT LIET )

17. One more, one more : .
7 o L CRikO).
19. one more, and this the last:

20. W7l sweet I LTy fatal myolE F/c v

21. But they are cruel tears: F L7z BRAEWHEK I AEEH
A, RERBHT N SD, BAIKCEDT cruel BRTH 5, AlC
BHLTEHLF., HFCONEVWRTH 5, '

21. this sorrow’s heavenly ; JkDFE LA EIKDIELATH %, 3k
L\with & b Edek 7+, (Johnson O#),—— i ¢ i+ BREE. R
@ cruel tears X BT cruel ZOTIEAE L, ACEHLT cruel 72
EWnAhT LTS, Bk LS BT cruel iR E L7z,

22. strikes ¥,

+ £ n 237
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Oth.
Des.
Ot k.
Des.
Oth.

Des.
Oth.

Des.
Oth.
Des.

Oth.
Des.
Oth.
Des.

Oth.
Des.
Oth.
Des.

Oth.

" - y I
B e e g Sl A aeslme b o

OTHELLO [ACT V. SC. 11.]

Ay, Desdemona.
Will you come to bed, my lord ?
Have you pray’d to-night, Desdemona ?

Ay, my lord. 25
If you bethink yourself of any crime
Unreconciled as yet to heaven and grace,
Solicit for it straight.
Alas, my lord, what may you mean by that?
Well, do it, and be brief; I will walk by : 30
I would not kill thy unprepared spirit ;
No ; heaven forfend! I would not kill thy soual.
Talk you of killing?
Ay, I do.

Then heaven
Have mercy on me!
Amen, with all my heart!

If you say so, I hope you will not kill me. 35
Hum !
And yet I fear you; for you are fatal then
When your eyes roll so : why I should fear I know not,
Since guiltiness I know not; but yet I feel I fear.
Think on thy sins.

They are loves 1 bear to you. 40
Ay, and for that thou diest.
That death’s unnatural that kills for loving.
Alas, why gnaw you so your nether lip?
Some bloody passion shakes your very frame :
These are portents ; but yet I hope, I hope, 45
They do not point on me.

Peace, and be still ! °

(phhe. B85
27. Unreconciled Fnfge-X %, 2Rk 5,

27. heaven and grace=heavenly grace.

31. unprepared spirit (FAREFTET 2 L RKICHIET 5 T LAHIK
B\w,) WoEE Hamlet \Th1ED,

32. heaven forfend !=May Heaven forfend that 1 would kill
thy soul! (forfend = forbid.)

34. Amen=Be it so. kDO F T LTV, (IEXEEEITITI .

37. fatal=deadly. |

30, SINCE...... e TED DA,

"40. Think on thy sins. Jicfiy] 5 TH. &

40. They (=sins) are loves I bear to you. JEIC7% T L43H4L
X, BNB¥HT L TEH,

43. nether lip cf. IV. 11 39.

45. These are portents £ 2 Wil /55 %,

46. FLOHEA~ZRENTH 5,

46. Peace, and be still! (ZIXZAKETE: 3.,)

* + w 239 .
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Oth.

i Des.
i Oth.

i Des.
| Oth.

Df,‘S "

Des.
‘F; _ Oth.
o Des.

Oth.

Des .

Oth.
Des.
Oth.

OTHELLO

I will so. What’s the matter ?
That handkerchief which I so loved and gave thee,
Thou gavest to Cassio.

[ACT V. SC, IL.]

No, by my life and soul ! .

Send - for the man, and ask him.
Sweet soul, take heed, 5°

Take heed of perjury; thou art on thy death-bed.
Ay, but not yet to die.

Yes, presently :
Therefore confess thee freely of thy sin:
For to deny each article with oath
Cannot remove nor choke the strong conception 55
That I do groan withal. Thou art to die.
Then Lord have mercy on me!

I say, amen.

And have you mercy too! 1 never did
Offend you in my life; never loved Cassio

But with such general warranty of heaven 60

As I might love: I never gave him token.
By heaven, I saw my handkerchief in his hand.
O perjured woman ! thou dost stone my heart,
And makest me call what I intend to do
A murder, which I thought a sacrifice : 65
I saw the handkerchief.
He found it then ;
I never gave it him : send for him hither ;
Let him confess a truth.

He hath confess’d
What, my lord ? ‘
That he hath used thee.

——— g e E———— i | — — - - —— — = .

UBEHHE, $=35) x + v 241

50—1. FHIEZEST EEREREVT RV, JERMEEICEST
S5 2( LXBIfTHRWE,

54. each article BSE7e#sr. —— DOk,

gt deny...... with oath L & ¥ G)o7z & T,

55. choke ¥ A7,

56. I do groan withal ##LC heavy Tr % B¥a.

58. And have you mercy too! dh7zb L LIEPIEINENST
W t-1

6o. ROEH X272l kic,

63. perjured woman! {%¥* T+ 2% '5 iy

64—5. makes me call what...... A murder,

65. a sacrifice Johnson H <, ZIZIEFEDFBICRE DT B
¥ %O sacrifice 2 Y, &, INEZRMOBENS I R
X7 6 ¥ sacrifice 7n ) LA HFXha~2L,

70. used thee (unlawfully) Othello DT lEy5 Lz Tk,
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Des.

Oth.

Des.

Oth.

Des.

Oth.

Des.
Oth.
Des.
Oth.
Des.
Oth.
Des.
Oth.
Des.

Oth.

OTHELLO [ACT V. SC. I1.]

How ? unlawfully? 70
Ay.
He will not say so.
No, his mouth is stopp’d ;
Honest Iago hath ta’en order for’t.
O, my fear interprets! what, is he dead?
Had all his hairs been lives, my great revenge
Had stomach for them all. 75
Alas, he is betray’d, and I undone! |
Out, strumpet ! weep’st thou for him to my face?
O, banish me, my lord, but kill me not!
Down, strumpet !
Kill me to-morrow ; let me live to-night! 80
Nay, if you strive,—
But half an hour!
Being done, there is no pause.
But while I say one prayer!
It is too late. [He smothers her.

Emil. [ Within] My lord, my lord! what, ho! my lord, my lord!

Oth.

FEmil.
Oth.
Fomil.

Oth.

What noise is this? Not dead ? not vet quite dead ? 85
I that am cruel am yet merciful ; :
I would not have thee linger in thy pain :
So, so.
[ Within]) What, ho! my lord, my lord!

Who’s there?
[ Within] O, good my lord, I would speak a word

with you!

Yes : ’tis Emilia. By and by. She’s dead. 90
'Tis like she comes to speak of Cassio’s death.
The noise was high. Ha! no more moving ?

(BEAL, ) 3 e v 2483

71. He will not say so. Cassio ¥ A CTHWTFALIFSD &
¥

72. hath ta’en order for't=has taken measures for it. Zgr23%%
ICEEE Lz?cn H‘GHT’CQ

73. BEEE Desdemona OMfi—d&¥ (% Cassio 342 TH B & T
HO7c, ENIEKDOTHNLLBINEDODTH S, 4 Cassio ZFEA 7
E W T Desdemona 12§52 2 .

74—s5. If all his hairs Zad been lives,...... ZDLD— AT
WBRBHOT, ZNE—DO—OHTLELTHLHE LN, (ZIdrsT
XL TH7eHE~F T, Shakespeare 2T DHITIEIEW,)
stomach =appetite. .

" 76. T undone=1I am ruined. (Othello % - % 3 i LCEEs,.)

78. (ZAZS struggle +5,.) 79. Down 441, 81. strive #
XiLs, B &~

82. Being done, there is no pause. b mlF7ll . ®25TL

78.—80.—82.—83. L ® Desdemona @%ﬁﬁkﬂ:v\ﬁnlt%ﬁ@%’im
HVWTDHD, HHIC LI ARIEATH S, WHETHBIcE~,
WETHEbIcE~, PRRITFb7cE~, TTET 50 E ~, 'ri'ﬁ
hbZDAICIER L, HMYORENED 2 ,——PF LD F 1 LL k55
b EMD, Cassio RFEAK, TNTRELTTFIV, 2504
ICEVWTHHEEHVYHREELBEK4L 5, —~F—hNx 2 LEbN
EVARDEELHRDOTDH S,

84. BREEWEFICABH S, Macketh & knocking O, art @
ETREAPLTENLE . Macbeth OHHERENE Y, FERIPFiITiE
DEME, HEDCARE LTRVWIRORRH 2000 &
B30, R E %, JEOIX Not dead ? (F 75FER¥ah) (. 55)
BERS. FLEANRXDIESTRT Y, S ic: LR, #

go. ff. AW EIEWEICHEEES . LOEBREED LAV,

92. The noise (1) Des. ®FEVAFED noise 7> (2) Cass. DFEVARE
@ noise 72> (3) Emilia O F¥ Iwn/zlEdD noise s,




Fomil.

Oth.

FEmil.

Oth

Ll

Oth.

Fomnil.

Ot h.

Fomil.

Oth.

S e —— S SR G

A
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OTHELLO [ACT V. SC. IL]

Still as the grave. Shall she come in? were'’t
good ?

I think she stirs again. No. What’s best to do?
If she come in, she’ll sure speak to my wife : 95
My wife! my wife! what wife? I have no wife.
O, insupportable! O heavy hour!!
Methinks it should be now a huge eclipse
Of sun and moon, and that the affrighted globe
Should yawn at alteration.

[ Within] 1 do beseech you 100
That I may speak with you, O, good my lord!
I had forgot thee: O, come in, Emilia.
Sofit; by and by. Let me the curtains draw.
Where art thou? [Unlocks the door.

Enter EMILIA.

What’s the matter with thee now ?
O, my good lord, yonder’s foul murders done! 105
What, now ?
But now, my lord.
It is the very error of the moon;
She comes more near the earth than she was wont
And makes men mad.

Cassio, my lord, has kill’d a young Venetian 110
Call’ld Roderigo.

Roderigo kill’d!
And Cassio kill’d!
No, Cassio is not kill’d.
Not Cassio kill’d! then murder’s out of tune,
And sweet revenge grows harsh.

Ui fes =35
98.

7 + v 245

Methinks = It seems to me.

99—100. [E[E & I D7 Bk N T RN E T 5, WK )
105. O, my good lord, 7z O, good my lord, 2% %.

105.

foul murder FES X LERA . 8K, &,

107. the very error of the moon H#Asfifi%x € L T wander T2
&, HO®®2H, ABTAL D bHIKITESWTAMEIER Y
7eh b error TH%, 107—9. ffIBRROLETH 5, Kitg & ARO
iy & XBRY D % & LTHAEA~ B, BRITHIEZAZIERE S
& LT lunatic * m,sx-%’ 5 aREA AR,

110—12. YHOHEEE,

113—4. BB USE, fid sweet OF Mk H3 4%, HliLT out

of tune X zfLi¥ barsh OF LK%,
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Des.
ol
Oth.
Fomild.

Des.
LEmil.
Des.

Oth.
Fomnil.
Oth.
Emal.
Oth.

Fomnzl.

Oth.
FEmil.
Oth.
Fomil.

Ot /.

FEmil.
Ot/:.
Fomil.

OTHELLO [ACT V. SC. 1L]

O, falsely, falsely murder’d!

Alas, what cry is that? 115
That! what?

Out, and alas! that was my lady’s voice.

Help ! help, ho! help! O lady, speak again!

Sweet Desdemona! O sweet mistress, speak !

A guiltless death I die. 120
O, who hath done this deed?

Nobody ; I myself. Farewell :

Commend me to my kind lord: O, farewell ! [Dies.
Why, how should she be murder’d ?

| Alas, who knows ?
You heard her say herself, It was not L. 125
She said so: I must needs report the truth.

She’s like a liar gone to burning hell :
*T'was I that kill’d her.

O, the more angel she,
And you the blacker devil !
She turn’d to folly, and she was a whore. 130
Thou dost belie her, and thou art a devil.
She was false as water.

Thou art rash as fire, to say
That she was false: O, she was heavenly true!
Cassio did top her; ask thy husband else.
O, I were damn’d beneath all depth in hell, 135
But that I did proceed upon just grounds

To this extremity. Thy husband knew it all.
My husband !

Thy husband.
That she was false to wedlock ? 140

UBHERE, B2 4 £ »v 247 -

115. Desdemona #3% XD RWEXREFE T, ZX¥ ¥R ES
BFETPH HHs, dramatic effect [ XPH %, Emilia § Othello % B
AL IO 2 TEL L, —RD stage effect 7z LCH %,

116. That! 1. 115 @® Emilia o ZD7e that? #3213 5%,

117. Out, and alas! 7nfer;. (meaningless.)

118. Emilia 2§23 ® curtain ZI/BF TR I N TH S Des. X HL 5,

122—3. JLOFEIRIX sweet TH D,

124. how should...... HOVFDEH 5D,

124. who knows? pmBbATTHh, B L,

127. Othello OREEEMINIT D7, WA BHOTEDL LA,

128—¢. the more angel......the blacker devil.

132. false as wafer. rash as fire.

135. I were damn’d (HFRIC) EEHTH W\,
135. beneath all depth —FFEE~,
136. But that...... = L AR ¢

137. extremity (AEWZ &,
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248 OTHELLO [ACT V. SC. 11.] (BHEE, B35 i + w 249

Oth. Ay, with Cassio. Nay, had she been true, 141. had she been true=i/ she Aad been true.
~ If heaven would make me such another world 142. If=Though.
Of one entire and perfect chrysolite, | 143. chrysolite $§E,

I’ld not have sold her for it.

stk Bk 4 134, BOI4. ... ) g - KE~TEOVIXZ LI,
“mil. My husband !

146. the slime Z27-hWT &,

Oth. Ay, ’twas he that told me first: 145 1) Uhiiks o T YOty flthy IS,
An honest man he is, and hates the slime B teibes fepseitig
That sticks on filthy deeds. g 7" ' )
Emil Ny ‘huibdid | 149. BRBOBBERLEDTHO2WZ &% L7z, GFI7M),)
Oth. What needs this iteration? woman, I say thy 154. Rot half a grain a day! %:H a grain SOWOTIER,
hushand. b 5 154. heliesfotheheart: LA FTH5Z22% B, (5 Z£D degree),
Emil. O mistress, villany hath made mocks with love! 155. her most filthy bargain #x b G WEY (RiICFD72H),
My husband say that she was false! 157. Do thy worst : §if % 7 HilifdL,
Oth. He, woman ; 150 158. 159. worthy=worthy of.
I say thy husband : dost understand the word ? 159. Peace, you were best. BRiL, BRO AW EBICELNE,
My friend, thy husband, honest, honest Iago. 160—1. BhieOWESE 27 L D b . EAHSNHO LA,

FEmail. If he say so, may his pernicious soul
Rot half a grain a day! he lies to the heart :

She was too fond of her most filthy bargain. 155
R Tl

Lonel. Do thy worst :

This deed of thine is no more worthy heaven

Than thou wast worthy her.
Oth. Peace, you were best.
FEmel. Thou hast not half the power to do me harm 160

As I have to be hurt. O gull! O dolt!

As ignorant as dirt! thou hast done a deed—

I care not for thy sword; I’ll make thee known,
i Though I lost twenty lives. Help! help, ho! help!
i The Moor has kill’d my mistress! Murder! murder!

162. HEZOMITL HEVWE, OEWZ ¥ L7,
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OTHELLO [ACT V. SC. 11.]

Enter MONTANO, GRATIANO, IAGO, and others.

Mon.
Fomil.

Gra.
Fmil.

lago.

Emil.
lago.
Fomil.

lago.

- Lol

All.
FEmil.
Oth.
Gra.
Mon.
Emil.

What is the matter? How now, general ! 166

O, are you come, Iago? you have done well,

That men must lay their murders on your neck.

What is the matter ?

Disprove this villain, if thou be’st a man : 170

He says thou told’st him that his wife was false :

I know thou didst not, thou’rt not such a villain.

Speak, for my heart is full.

I told him what I thought, and told no more

Than what he found himself was apt and true. 175

But did you ever tell him she was false?

I did.

You told a lie, an odious, damned lie ;

Upon my soul, a lie, a wicked lie!

She false with Cassio! Did you say with Cassio? 180

With Cassio, mistress. (Go to, charm your tongue.

I will not charm my tongue; I am bound to
speak :

My mistress here lies murder’d in her bed.

O heavens forfend !

And your reports have set the murder on. 185

Nay, stare not, masters : it is true indeed.

"Tis a strange truth.

O monstrous act!

| Villany, villany, villany!

I think upon’t: I think: I smell’t: O villany!

I thought so then: I’ll kill myself for grief: 190

O villany, villany!

UBFLRE B8] T £ » 251

167. you have done well, §ifiz &% LT { L7,

168. That 5 7, men fi AA3, :

170. Disprove this villain RFB¥ $IF IO ERK X PLO2F 5,

174. Jago X2 HIC7x %,

177. Tago BICEIRT %,

181. Goto ##%4L, charm your tongue. JHICML X M3 THERDOT
D5,

187. strange=monstrous. (JLD5E Shakespeare FREfCIC X4 L \»
Bk FrOoTHh,)

189. I think upon't: ZOHO LB, (DlclcziLizv,)

189. I smell't: 53AC 2\,



252 OTHELLO [ACT V. SC. I1.]

lago. What, are you mad? 1 charge you, get you home.
Fmil. Good gentlemen, let me have leave to speak :

"T'is proper I obey him, but not now.

Perchance, Iago, I will ne’er go home. 195

Oth. O! O! O! [ Falling on the bed.

Fomil. Nay, lay thee down and roar ;

For thou hast kill’d the sweetest innocent
That e’er did lift up eye.

Oth. [Rising] O, she was toul !

I scarce did know you, uncle : there lies your niece
Whose breath indeed these hands have newly

stopp’d ! 200
I know this act shows horrible and grim.

Gra. Poor Desdemon! I am glad thy father’s dead :
Thy match was mortal to him, and pure grief
Shore his old thread in twain: did he live now,
This sight would make him do a desperate turn, 205
Yea, curse his better angel from his side,

And fall to reprobation.

Oth. ’Tis pitiful ; but yet Iago knows
That she with Cassio hath the act of shame
A thousand times committed ; Cassio confess’d it: 210
And she did gratify his amorous works
With that recognizance and pledge of love
Which I first gave her; I saw it in his hand ;

It was a handkerchief, an antique token

My father gave my mother. 215
FEmil. O heaven! O heavenly powers !
lago. Come, hold your peace.

Eanil. "Twill out, ’twill out. I peace !

(SBHAE, B=8) 3 £ v 253

193. Emilia (X% PROBCHE LV, WEED truth OEFITIR
5L, BTRIFGOHINHOABEND T EBH VG,

195. AEJERF S ¥k b I,

196. 010! 0! A @20k, Othello & LTEALRY
iBF 225 7¢, Shakespeare |Z&EiC restraint ¥ JHOF, BEFFXHFEO
HErEL , PFLILTORREW 2 00T 2N THERZ 7 &
WOle® 5 hMilkd %, J3E Shakespeare DIRFFRIE IR\ FIGERITHEA~
M TH Ok, MICBALT LV, BEELIE, b5 %
LAEIC IR IN~72 b DTH D 5, refined mbDITL2THH 9,
Othello OE MO L =2, Desdemona DOHLEXDE L HAAD L.
Roderigo @42 Y L, HLLARRECH %,

201, shows=1s.

202. Desdemona 4 (Brabantio) OFEX[EEICHELTH D,
KFoasx\vw, ko Othello OEEHIEFIARD S X DOWTHL, 2
2MELEES FLAHTVTHD, DEVRAES (D & arti-
ficial L2 T 2, FNRTRMAOL TRFEATL & WAREIK
B2, FERBOL T LRPEWMIKZELTLTHD, IFLALEDOTE
252LF VDL BDTREV, £HELE D DOOHNRLLER
Thd, HOhIEE L ZE VB RLLEEHOTEL LAV, BT
b/MNETCHFRILTETH S,

203. mortal = fatal. 204. thread =life. in twain=in two.

206. his better angel AlC|:iE3REsO “D0 angels A3ErIT
WTHD, ZOBRADOZRT & Wh v 2R 2,

207. reprobation = hell.

211, gratify =satisfy. works=doing.

212. recognizance = token.

217 f. Emilia ZHATHAOEE DX, EEHNNAL DS
ZEERT, BEEETHS, Rwit X Lo
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lago.
Emil.

Gra.

Emild.

lago.
Foanil.

lago.
FEmil.

Ot/.

Gra.
Fmil.
Grra.
Mon.

OTHELLO

[ACT V. SC. IL]

No, I will speak as liberal as the north :
Let heaven and men and devils, let them all,
All, all, cry shame against me, yet I’ll speak. 220
Be wise, and get you home.
I will not.
[lago offers to stab IFmilia.
Fie!
Your sword upon a woman !
O thou dull Moor! that handkerchief thou speak’st
of
I found by fortune and did give my husband ;
For often with a solemn earnestness, 225
More than indeed belong’d to such a trifle,
He begg’d of me to steal it.
Villanous whore !
She give it Cassio! no, alas, I found it, %
And I did give’t my husband.
Filth, thou liest!
By heaven, I do not, I do not, gentlemen. 230
O murderous coxcomb! what should such a fool
Do with so good a wife?
Are there no stones in heaven
But what serve for the thunder? Precious villain!
[He runs at lago : lago stabs Emilia, and exit.
The woman falls ; sure, he hath kill’d his wife.
Ay, ay: O, lay me by my mistress’ side. 235
He’s gone, but his wife’s kill’d. |
"Tis a notorious villain. Take you this weapon,
Which I have here recover’d from the Moor :
Come, guard the door without; let him not pass,

(MEHHE, B3 X £ » 255

218. JLRon 72l Y IEDOTR 5,
219—20. K, A, B, KA THREZETF TENLLEBZOTHEL Y,
221. wise=prudent.

MO wise & XILOBEEKS 3 nE T 274, Emilia
BRYCEZZwHEMcED RS, ARKKEYBEERSED
o BOTENEFRLEFLCTLOOE LWVAEKRICT, ZHO A
ChE2BFZEOHDOBREFOIAREICELL, ZRIEAAEOTY
purify LT judge ¥ %4, -+HEMICHOP TR 2 2% —KOZ)E
ic condense LTHY¥ZH, BEOT stage & practical life X[
B, ZkEx disinterested v b LA L, reflect LTH. 2
&40,

222. ko THIWCBaD, (Bikb),)

224. by fortune=Dby accident.

225. with a solemn earnestness >~ #F 7 IC L DTED%E H Y2
IEE 2 COREET,

Emilia ZIEEIC LTHREONELHERLONQ LR D, FIH v
T 7 EHEEEENT, SERT, HHE—HE D, 2ZHTH <
¥, Emilia OFERFREOPLX L2 LHEEEL T, ®iicd Des. ITHLT
FROIZEZ Fik R XD Lic,

229. Filth= Harlot.

231, coxcomb BHE, (TRIXFD & 2 hr, FALEIRCHT 72, 41
LA, ~A N7, GHEOTERD D )

232—3. G IC serve for ¥ 2 X Y CKICRHZLEZ D, (BHIEX
KL RKOTHEFEE,) 233. Precious ironical ZmZ=OH,

235. Ay,ay:®2ft7ze. O,lay me...... FEATHRX v, B2
A &E—FITH S TTFX v, (sentimental 72,)

137. notorious tAEW, you—Gratiano ({CTZ 2s,

238. recoverd ¥t b _kiF7e,

239. ~MT 7,

223. dull (X,
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Oth.

Fael.

Ot/

Gra.

Oth.

Gra.

Oth.

OTHELLO [ACT V. SC. 1L]

But kill him rather. I’ll after that same villain, 240
For ’tis a damned slave.
[Lxeunt Montano and Gratiano.

I am not valiant neither,
But every puny whipster gets my sword.
But why should honour outlive honesty ?
Let it go all.

What did thy song bode, lady?
Hark, canst thou hear me? I will play the swan, 245
And die in music. [Singing] Willow, willow, willow.
Moor, she was chaste ; she loved thee, cruel Moor ;
So come my soul to bliss, as I speak true;
So speaking as I think, I die, I die. [She dies.
I have another weapon in this chamber ; 250
It is a sword of Spain, the ice-brook’s temper.—
O, here it is. Uncle, I must come forth.
[ Within] It thou attempt it, it will cost thee dear :
Thou hast no weapon, and perforce must suffer.
Look in upon me then, and speak with me, 255
Or, naked as I am, I will assault thee.

Re-enter GRATIANO.
What is the matter ?
Behold, I have a weapon ;
A better never did itselt sustain
Upon a soldier’s thigh: I have seen the day
That with this little arm and this good sword  2fo
I have made my way through more impediments

Than twenty times your stop: but, O vain boast!
Who can control his fate? ’tis not so now.

UL, B28)

AR S - 207

242. puny whipster (1) ZH#Z WMk T5A, (2) 1B 312+
T

243. honesty % Z:D7zLLE honour X7\, (I1h3dHoT b ELH
7% )

245—6. I will play the swan, And die in music. B34 ¢
ERKOABBHIENETIINTH S, Shakespeare (72D X %3 H»
Ik bFHnie, Byron OFRP 2D 203p 5,

251. a sword of Spain Spain XD X { KB T H D7,

253. it will cost thee dear iC7 b VA%,

254. perforce must suffer EFUCTH L 5 2 T2 22 #,

258—9. ZMLAEOREBBRELOBEFESNIcC LI, 2
LV X Uns@iirn,

201. ERELOWIFBCELIOOREET T &Y HDO,
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Enter Lopovico, MONTANO, CASSIO carried tn a chair,

Lod.
Oth.
Lod.
Oth.

Lod.
lago,
Oth.

O cursed, cursed slave!
From the possession of this heavenly sight!

OTHELLO [ACT V. SC. IL.]

Be not afraid, though you do see me weapon’d ;
Here is my journey’s end, here is my butt 265
And very sea-mark of my utmost sail.

Do you go back dismay’d? ’tis a lost fear:

Man but a rush against Othello’s breast,

And he retires.
Now, how dost thou look now? O

Where should Othello go?
ill-starr’d
wench ! 270

Pale as thy smock! when we shall meet at compt,
This look of thine will hurl my soul from heaven,
And fiends will snatch at it.

Cold, cold, my girl!
Even like thy chastity.
Whip me, ye devils, 275

Blow me about in winds! roast me in sulphur!
Wash me in steep-down gulfs of liquid fire!
O Desdemona! Desdemona! dead!

Oh! Oh! Oh! 280

and Officers with 1AGO, prisoner.

Where is this rash and most unfortunate man ?
That’s he that was Othello: here I am.

Where is that viper ? bring the villain forth.

I look down towards his feet: but that’s a fable.

If that thou be’st a devil, I cannot kill thee. 285

[ Wounds lago.

Wrench his sword from him.

I bleed, sir, but not kill’d.

I am not sorry neither : I’ld have thee live;

SRR, B3)
265.

263.
266.

B

267.

= € n

my journey’s end=the end of my life.

my butt=my end. (BEDOEEHLDO M ¢ #edL 3 fii,)
ZhbE— BTN BO BB, (utmost |XFEMEY 55

259

a lost fear MHAORL, Bzl E ) Lwn,)

268—9. F—AREZMICL T Othello ODMgICIEE IO TH Y, %
NLTH4S5D Othello LY zHT2,

260.

270.

270.

271.
271.
272.

R TFIT Othello R E 27 L,

Desdemona OR#EEY R Tw 2.,

ill-starr’d wench J2 12 b Db B 10721,

ALMET O { EF\, smock X LD Fif,

at compt PRH:ODOEFER Y K ETHHOETE, compt L%,
FTRZCBCRROHN T, 2NOHET KNS WDKK 2 ©

. BEaANDED 5,

2735
275.
276.
277.
278.
281.
282.
283.
284.
286.
287.

fiends=devils. cold, cold, my girl! (FTRIZOTH2 )
cursed slave X HAZEH D A FH,

the possession enjoy "5 Z & (i L\~ Des. OBiff %),
REAERALREEO T Ickhkc 2 2L TNk,
IO ROWED e i 2 E M LAY,

rash 5517,

#® Othello |ZIkERIC/E 2.

that viper, the villain= Iago.

the devil BEFFFDO L Z=IEN B, 45, ZiLlE afable 75,
lago. fMilZH Z 343, EIiLizeva,
REBATOESTRAEV, WOZTHEBZELLTHE 2V,




260 OTHELLO [ACT V. SC. IL.] . BE8) 2 . Gt
For, in my sense, ’tis happiness to die. : X v »
Lod. O thou Othello, that wert once so good, 228 koof;@%gf((i. —RBUCIRRT ALK,
Fall’n in the practice of a damned slave, 290 LA : R
What shall be said to thee ? 290. practice Rili, (Shakespeare [ZJLF &< U2 ,)
Oth. Why, any thing : 291 RBMERDOTIVRE,
An honourable murderer, if you will ; 291.  Why, anythiney : fif& T § Hi,
For nought did I in hate, but all in honour. 295. FEFEL T Cassio FF|F 2B W KED7c LT 175,
Lod. ‘This wretch hath part confess’d his villany : 2907. RINBR5KLBVWHY LB 21kE0,
Did you and he consent in Cassio’s death? 295 299. that demi-devil =TIago.
Oth. Ay. | 209—300. ES5VADTDOHDOFET, ENOHEOI b+,
Cas. Dear geI}eral,- I never gave you cause. DETHLIED DM, BWTie2ikDicwn,
Ok, % c-io believe it, and I ask your parfion. | 303. Lod. —5b RN L ZAMICH ¢ bDIRTZ08 DS 5.
Will you, I pray, demand that demi-devil ZL b s
Why he hath thus ensnared my soul and body ? 300 r
lago. Demand me nothing; what you know, you know : 304. thou dost best (never fo speak). 1A T RiTVALH3 k25
From this time forth I never wjll speak word. 70 (EDOAFRITHTTRE FhREE BT LTl Db St
Lod. What, not to pray? ﬂﬁxi‘p?)
Gra. Torments will ope your lips. 305. SETEDO7TLERELEES,
Otkh. Well, thou dost best. 309. to be undertook ZFH AT LICHEDOTHS,
Lod. Sir, you shall understand what hath befall’n, 305 311. Cass. fWT b HENih~B,
Which, as I think, you know not. Here is a letter
Found in the pocket of the slain Roderigo,
And here another : the one of them imports
The death of Cassio to be undertook
By Roderigo. 310
Oth. O villain!
Cas. Most heathenish and most gross!
Lod. Now here’s another discontented paper,

Found in his pocket too; and this, it seems,
Roderigo meant to have sent this damned villain ;
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Oth.

Cas.

Oth.

Cas.

Lod.

Ot/h.

OTHELLO [ACT V. SC. 11.]

But that, belike, Iago in the interim 315
Came in and satisfied him. |

O the pernicious caitiff !
How came you, Cassio, by that handkerchief
That was my wife’s ?

I found it in my chamber :
And he himself confess’d but even now
That there he dropp’d it for a special purpose 320
Which wrought to his desire.
O fool! fool! fool!

There is besides in Roderigo’s letter,
How he upbraids Iago, that he made him
Brave me upon the watch ; whereon it came
That I was cast: and even but now he spake 325
After long seeming dead, Iago hurt him,
Iago set him on.
You must forsake this room, and go with us:
Your power and your command is taken off,
And Cassio rules in Cyprus. For this slave, 330
If there be any cunning cruelty
That can torment him much and hold him long,
It shall be his. You shall close prisoner rest,
Till that the nature of your fault be known
To the Venetian state. Come, bring away. 335
Soft you; a word or two before you go.
I have done the state some service, and they know’t.
No more of that. I pray you, in your letters,
When you shall these unlucky deeds relate,
Speak of me as I am ; nothing extenuate, 340
Nor set down aught in malice : then must you speak

(SEE R P =8) F £ w 263
315. But that=If...,,.not.

315. Interim =interval.

310. satisfied him S ORPEME Lz, L TLZ DO/,
316. the pernicious caitiff B.L ¥ BMEM 1T,

318—z20. ERKE O 2720 DFEHEDO—2,

325. he=Rederigo. :

326. 327. him Roderigo OF#EL LTIk me L2 EA D,
328. You=Othello.
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Lod.
Gra.

Oth.

g,

Lod.

OTHELLO [ACT V. SC. I1.]

Of one that loved not wisely but too well ;

Of one not easily jealous, but, being wrought,
Perplex’d in the extreme; of one whose hand,

Like the base Indian, threw a pearl away 345
Richer than all his tribe ; of one whose subdued eyes,
Albeit unused to the melting mood,

Drop tears as fast as the Arabian trees

Their medicinal gum. Set you down this :

And say besides, that in Aleppo once, 350
Where a malignant and a turban’d Turk

Beat a Venetian and traduced the state,

I took by the throat the circumcised dog

And smote him, thus. [Stabs himself.
O bloody period!

All that is spoke is marr’d. 355
I kiss’d thee ere I kill’d thee: no way but this,

(Falling upon Desdemona.

Killing myself, to die upon a kiss. [Dies.
This did I fear, but thought he had no weapon ;
For he was great of heart. _

[Z0 lago] O Spartan dog,
More fell than anguish, hunger, or the sea! 360
Look on the tragic loading of this bed:
This is thy work : the object poisons sight :
Let it be hid. Gratiano, keep the house,
And seize upon the fortunes of the Moor, 364
For they succeed on you. To you, lord governor,
Remains the censure of this hellish villain,
The time, the place, the torture: O, enforce it!
Myself will straight aboard, and to the state

BT 4=38) 4+ t n 265

P o——MHDOERE2FBA LT 28K Text oRFo—E i L T
O p. 264 XU p. 266 KHT I FFEY Koo BIETE 2,
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OTHELLO

This heavy act with heavy heart relate.

[ACT V. SC. 11.]

[ Lxeunt.

UBHERE. B35
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